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АКТИВНЫЙ   ИНФРАКРАСНЫЙ   БАРЬЕР     

РЕ-30Т 
РЕ-60Т
Инструкция по установке 

РЕ-30Т – вне помещений 30 м, внутри –90 м

РЕ-60 Т – вне помещений 60 м, внутри –180 м

ALEPH     INTERNATIONAL   CORPORATION
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Beam Detector

ric

INSTALLAT [ON
INSTRUGT IONS

PE-301 (Range : Outdoor 30m)
PE-001 (Range : Outdoor 60m)

(A ALEPH.

Please read instructions completely before beginning installation.

g/\\lNOTICE:

This unit designed to be incorporated into an overall alarm system.
As 1t 1s part of the system ALEPH cannot assume responsibility for
theft or damage If the system fails to operate.
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Mounting screw
for wall mounting
\\:;74.1x20 wood screw

Mounting screw for
pole Mounting strap
M4x12

— Select switch
Power indicator(Green)

Window for e |
indicat?;/%éii;;;;§§§\ ngiz
TR il | , , i Lens
B ~—View finder glndOW , ,
. 5] Buzzer 0T View finder
ST — Lens indicator 1
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VeITtical adqutment &j Vertical adjustment
& Horizontal adjustment o Horizontal adjustment
' Locking screw for | i :
QSEZL:j;?¢/ LG ¥ Locking screw for.ma1n
main assembly to - assembly to mounting
mounting bracket bracket
& Locking screw for cover pe Locking screw for cover
Transmitter Beam divergence View ancle Receiver
e angle 2° (flo ) 9° (i1°% [ A Horizontal adjustable range Vertical adjustable range
N | e Lens unit
\\\\\\\\\><// =TT \j 180° N 10° (£5°)
B —— | (£90° ) 4
ST I E\\\ﬁ\ ﬁ —
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=\ QZ adjustable range 10° (£ 5° )

Coverage

Diameter : about 2m(Coverage 60m)
about 1m(Coverage 30m)





[image: image3.jpg]3. INSTALLATION HINTS

&3

ey s200

(m9 s

Do not install directly facing a rising |Adjust the alars duration to a higher
o setting sin. This can cause bun  [psitionClonger bean interruptiomshere ke fhe installation place vhere 1t is no
danage to internal optics. [birds or snall aninals nay break the beans|Mfluenced by the splash of rain vater ete|

)

Do not install the wnit vhers falling I:; After the installation is

Mourt the whit/onl B s 5ol i ocation™ | | T conplsted, asaure proper speration
Pourt the wnit/only B 3 sol idgeation | |oayes or seaonal grovth of branches pleted, poper ope:
o s faceot ting surf oill block the bean. by valk test.

4. HOW TO SELEGT A MOUNTING LOGATION

T T When installing wiits, check the strength of the wall or pole.
1¥all Momnt

B :bout 0.1n(3. 9in. e a. Install an electrical box 0.6n(23.6in.) from the floor or ground.
@ g than b. Use 0.16n(5. 9in.) wire for installation (at box)
R . 15005, 9in. :
& ed £ :U 0.6n(23. 6in.) c. When using the wall , bury the wiring or use conduit.
s g —t Install the wiring box at least 0.1a(2 9in.) under the cover case.
2 &= F d. Installation height should be 0.6n(Z3.6in.) fron floor or ground.
El g e AL 2)Pole Homt,
= I 5 a. The pole nount should be 1n(39.4in.) high.
5 ém [ b. Make a hole for the wire about 0.1m(3.9in.) from the top of the pole.
et c. Use at least 0.6m(23.6in.) of wire fron the hole.
P Toltage CT2V 10247
T _ _ _ _ d. Installation height should be 0.6n(Z3.6in.) fron floor or ground .
FESOT | PE-6OT | PR-SOT | PESGOT | por the best results, install the transmitter and receiver face to face.
#0.65 Rigid Solid(520 k) 260(820) | 227(740) | 1750(574D) | 1577173)| It is recommended to use shielded wire when not using metal conduit.
Don’t use aerial wire.
1.0 Rigid Solid(22Q.
2 SN0/ Soltiens) | ST |10 AED BTTARLT. 1o this chart to deternine the wire size and maximm wiring distance
|44616 Flexible Stranded(15.60/kn) | 813(2667) | 56(2480) |5833(1013D) 26617244 between the sensor and power source.
622 Flexible Strarded (G2, 50/k) | 20865 | 189620) | 1456(4T76) | 1312430 ote : When using more than one pair of units on the sane wire run, the

WniE Eneter (Feet) values nust be divided by the nunber of units used

5. INSTALLATION

Detach the metal mounting
bracket fron the main assenbly
by removing the one retaining
screw (3 X 18-SUS).

Install the mounting bracket to
the wall or pole as below.

Loosen the locking screw of the
cover and detach the cover from
the nain asseably.

POLE MOUNT

It will be nomnted in the pole
outer dianeter ¢38un(l.5in.) to
42. 7an(1. 7in.) if screw M14X12 of|
accessories are used.

Please perforn nomnting as shown
in Fig 5.1,

Height can be united, if it
nomnted as shown in Fig 5.2 and
straps to a mount ing bracket are
nounted in high and low vhen
attaching back to back at one pole

WALL MOUNT

Such as the right
picture, attach the
wall fron netal
nownting bracket by
roling two retaining
screwCwood screw).
Then, it is
installed at right
angles to the
gromd(Floor).
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Wal | nounting and pole nount ing should
check that the nounting bracket is

being fized firaly, as shom in
Fig 6.1, Please install then with a
main wit, and let wiring pass between|
a main unit and nownting bracket.

Then, please fix a nain mit ad
nount ing bracket by screw.

As show in Fig.

6.2, please comect wiring on a
teminal block.

When set_an alar output to N.0.,
please change select switch No.3
of to | side

47757000

ElgiglelglelE

allotice

Spare terninal ©
* Alar out is set Forn C at shipment.

o
+ - con
Power Fower  Rorc | TP
input input  Alam output
Spare terminal
ransmitter
Pover  1DCIOV~28V Polar
Alarm output  Alarn condition Forn C or A,
Tanper  :N.C. open when cover is removed.

Use alarn ontput.

7. Selectable Beam Frequencies

Bach alarn chamel both Transmitter and Receiver is by

ch._switching by Select switch

operating each select switch of a pain of Bean Detectors

according. [Transnit ter|

Notice: Loop can’t be made unless alarn chamel of

4599

Transmitter and Receiver is accorded.

Receiver

2 beam stacking

When using 2 bean stacking, a channel is set up as |
chown in the right figure.

Nixing of a bean can be prevented by dividing the
chamel of upper and lower detector.

Noreover, the setting method of the selection
svitch of Chl and Ch3 should perforn the above
Figure to reference.

Select switch
Long distance

When arranging bean detectors on straight line and detect for long
distance, as shown in the right figure, the back of transmitters or
receivers is united.

Nixing of the bean of detectors is prevented by doing so. Moreover, mixing
of a left end bean detector is prevented by changing the chamel of most a
right end bean detector.

2 bean long distance stacking

When 2 bean long distance stacking, as shown in the left figure, the back
of transnitter and receiver are united, and a chamel is set up.

Nixing of the bean detector upper and lover sides, a right end, and a left
and can be prevented by dividing a chamel, as shown in the left Figure.
Noreover , the setting nethod of the selection switch of Chl and ChZ
chould perforn the above figure to reference.

@ Perimeter protection

If no stacking, refer to Fig.7.1. \T(ch. 8)
If 2 bean stacking, refer to Fig.7.2 .

T(ch.1)

R(ch.3)

R(ch. D

R(ch D
T(ch 3)

Select switch

T:TRANSMITTER R:RECEIVER

gcm h1 éau ch. 1%%@..3 h3
T R R T I i3
T ™
; [ —
ch.l m,LEi Cthhl%ifﬁc 2 ch. %%
T R R T T R
T F_ ™ (
gch.s ch. = ch.3 Ch,g%%cm ch.4%
I R R L I R
Tch o)
Tich.3)
Rech ) 3 \ R(ch O
Rech3) R(ch 3)
R 3 R(ch )
R ) /g Rech 1)

Tch. D)

[}
Brcn s

mm% D
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[image: image7.jpg]8. OPTICAL ALIGNMENT INSTALLATIONS

Notice: Since a sensitivity margin changes a lot .
please be sure to implement optical alignment
adjustment of Transmitter and Receiver according
to the level of optical alignment ad justment.

1.Wiring of Transaitter and Receiver being comected Do

correctly and channel setup of selection switch are checked, e .
and pover is supplied. oS

Transnitter

2.1t moves to right and left with the lover part of the lens
and Receiver

unit of a Transmitter, and a lens side is turned in the
direction.

3.Next, it moves to right and left with the lower part of the
lens mit of a Trasmitter, and a lens side is tumed in the
direction of Receiver. Optical alignnent is mostly adjustment
is nostly adjusted, and if a loop can be nade, the buzzer of
Receiver will begins to correspond, it will change eith
silent — snall sound — loud sound.

Optical aligment becones good sensitivity to loud sound.

4. Furthernore, peeping into view finder of Transmitter, a

holizon adjustnent knob and a verticallity adjustnent knob

are turned, and it adjusts so that Transmitter mnay come to

the central part. A/

5.Next, peeping into view finder, a holizon adjustnent knob and
verticallity adjustment knob are turned, and it adjusts so that Receiver
nay cone to the central part.

6. The naxinun sensitivity can be checked also in the state of lighting of
environent indicator ( Receiver )

Sesitivity | low < > high
EnviTRent | N Flicker (slow Flicker (fast) OFF

Buzzer silent small sound loud sound

Environent indicator

7.Because furthernore to make it have the semsitivity to spare,nake
adjustnent a horizontal adjustnent and a vertical adjustment,under the
condition that a VOM tester stick is inserted into the monitor jack on
the receiver. Niake adjustnent so that the voltage value of the VOK may
becone the biggest.

After that, with covering the lens of the top of a receiver optical
vessel and the botton part in one side each ,nake adjustnent m optical
shaft so that there nay not be a difference in nonitor output voltage of

the top and the botton part. @

Notice:Please be advised that the sensitivity falls and the sight
adjustnent can’t be perforned if the front portion ( Optical aligment ) of
a lens is inturrupted by hand in case adjustnent by Monitor Voltage ( In Voltage range : DCSV
additional, if Bean of Transmitter other than for cptical alignment is

interrupted while installing two or more Bean Detector, more exact optical

aligment can be perforned without being influenced of other Beans. ).

vou

8.1f optical aliguent finishes, somd of a buzzer will be stoped by
operating select switch No.§ of Receiver.

LED is nade to turn off by cperating select switch No.3 of Transnitter |BABHEAR | BAY 3
and No. 4 of Recerver 1F needed. onT 2 3\d 576 7 onTg3l/
Receiver Transnitter
0o o
15 3

LED OFF  Buzzer OFF LED OFF





[image: image8.jpg]9. BEAM INTERRUPTION TIME ADJUSTMENT

This adjustnent is for coping with the
environent, varisble fron Sonsec. to Dash (about 35km/h) Ruming (about 15km/h)

T00msec. by using of the selection Setup at shipment .

switch No. 6 and No.7 of the receiver. g

Brids, beside the window or on the wall
‘Beam interruption=50msec ‘ ‘Beam interruptio;

can occastonally interrupt the bean
RGEEEECE REEEETE

adjustnent, adjust setting according to
the alone figure.
Receiver select Siitch Receiver select Switch

In addition a target moving faster than
the maximun speed setting will not be
detected.

O0msec|

Walk (about 2km/h) Stealthy footstep (about lim/h)

[Bean_interruption=400usec]

48855¢50 DLELED

Receiver select s¥itch Receiver select svitch

10. TEST ( OPERATION GHECK )

1.After installation, walk-test the unit for proper
operation.

2.After installing the cover, start an operation check.
Confirm that the tamper switch is closed on both units
(transmitter and receiver).

3.Since optical aligment nay have chifted when the
environent indicator which had turned off till then lit wp
after putting a cover, please readjust optical aligmment.

Transnitter Receiver Transmitter Receiver

77 7 7

Alarn comes out when the beam of both of upper and

Alarn dose not cone out, even though interrupt the
lover sides is interrupted.

bean of one of upper and lover sides.





     11. Неисправности

	Неисправность
	Причина
	Действия

	Не горит светодиод питания
	Нет напряжения питания (плохо подсоединены провода, отключено питание)
	Проверить напряжение питания (10В…

28В DC), проверить контакты

	Светодиод тревоги не горит при одновременном пересечении лучей 
	
	

	Напряжения питания в норме, но не горит светодиод тревоги
	Приемник ловит отраженное от сторонних объектов излучение
	Переустановить блоки барьера

	Светодиод тревоги горит, но реле не срабатывает
	Сигнальные провода закорочены
	Проверить сигнальные провода

	  Светодиод тревоги горит постоянно
	Нет хорошей юстировки
	Заново произвести юстировку

	
	Какой-либо объект блокирует излучение
	Удалить объект или перенести блоки барьера на другое место

	
	Передатчик и приемник настроены на разные частоты.
	Проверить частотную настройку

	
	Загрязнился защитный кожух
	Почистить кожух

	Ложное срабатывание во время тумана
	Плохая юстировка
	Произвести юстировку заново

	Ложное срабатывание во время дождя
	
	

	Ложное срабатывание во время снега
	
	

	Ложное срабатывание из-за мелких животных, падающих листьев
	Неправильное время прерывания
	Подкорректировать время прерывания

	
	Барьер установлен слишком низко
	Переустановить барьер


  12. Характеристики и размеры

	Характеристика
	Величина
	Примечание
	[image: image9.jpg]11. TROUBLE SHOOTING

Condition

Cause

Installation and Check

Transmitting green LED does not turn on.

Alarm Red LED on receiving
dose not turn on when both
beams are interrupted.

No power or insufficient voltage
( broken connection, power down).

Voltage check
( 10V DC to 28V DC )
check connection.

alarm LED dose not turn on.

Voltage and switch setting is no problem , but

A Transmitter of beam reflects in something and
is carrying out ON light to Receiver.

Object — Remove
Installation place — Change

Re-align.

Alarm LED on , but no relay output.

Signal cable is short circuit.

Check cable.

Alarm LED stays on continuously.

Not aligned properly.

Re-align.

Object is blocking beams.

Object — Remove
Installation place — Change

Dirty cover.

Clear cover.

switch setting.

Transmitter and Receiver do not match ch.

Check ch. switch setting.

False alarm during fog.

False alarm during rain.

Poor alignment

False alarm during snow.

Re-align

leaves and fallen garbage.

False alarm due to small animal,

fallen

Response time short.

Adjust respond time.

Beam mounted too low.

Installation place — Change

12. SPECIFICATIONS AND DIMENS IONS

ltems Specifications Remarks
Product Name Photoelectric Beam Detector —
Nodel PE-30T | PE-60T
Detection Method Pulse Code Mark Coincidence From of Infrared Beam —
Coverage 3m(9. 84ft)~30m(98. 4ft) 6m(19.67ft) ~60m(196. 7ft) Outdoor

Max. Coverage

300m(983. 6£1) | 600m(1976. 2ft)

Adjustable Range

Vertical :*bdegrees ,Horizontal :=£90degrees

a transmitter & a receiver

Interruption Period

50msec /100msec / 400msec / 700msec

4 stage by DIP switch

J
i

83mm

77mm 3. 03inch

Number of channel

4 Channels

Interferensce Prevention

Supply Voltage

10VDC to 28VDC

3.27inch
For exposure wiring

Power Indicator

Green LED ON when transmitter is powered.

Located on the transmitter

ON/OFF by the switch

Consunption Current T7ah nax gouh wax VR o : e
4 ‘ When beam is shaded. = i
Conditions When power supply voltage falls. — | S Eébﬂ .
, DC30V, 0. 3A o o
Alarm Rating Photo MOS relay output la or 1b_(selectable by switch) 55%3F¥§$Painmtemmnaltmn g =
Output Alarm duration” : 2 seconds (min) located on the receiver SN g o=,
N o3
Indicator Red LED On (Alarm Condition) &ﬁﬂﬁ?ﬁ?f%@“ﬁ&%ﬂmWX(ﬁf & —
ON/OFF by D Switch
[ J
. Voltage Level {[Ertctier® G S ast the Ientieviagar Jacks located on — —| f— ° °
Optical AL [ED | Red LED Indicator Located on_the receiver m—
Alignment ignment ON, FLASH, and OFF is changed by received level. ON/OFF by DIP switch [Z\&”ﬁ//j
Buzzer Alignment |Large Sound, Small Sound, and Mute is changed by received level. Oﬁ/aUdlgéeD?ﬁ gthEEYOHd . B \\Eéé%;?//
Tamper Conditions N.C. Opens when receiver s cover is removed lutput frop tagper . 7 \
Switch Rating DC30V, 0. 3A Dry contact relay output the receiver

For exposure wiring

4448e1ect switch

( Dsetup at shipment

|

[NOTICE]

: : Automatic Gain Control (AGC) fynction
Incidental function Spare terminal block @ 1 pleceglocated on the receiver)
Interrugtlon Time For Alarm=50msec 12
A setup at the time of shipment Selectable Beam Channel=channel No. 1 [‘H H 3
Alarm output = Normally Close on 1
Environment Temperature : —25°C~55C(—13"F~131"F)
Temperature/Humidity Reﬁ)medNy 95%max Lransmitter L7
. . G Black, PC resi e
Dimensions ggg%%>j 77[W%§TW%§§[8121{H]] [inch] Mgﬁ¥ﬁnﬁrYelkw Mﬁ resin O%E}g}@ @E}%}B 3
; 4
Weight Transmitter 18.34o0z. (520g) Receiver 19.400z. (550g) |Including a mounting bracket ,
Accessories %gé%ﬁ?gﬂ%ggﬁﬁgg%tif Mounting hook , Mounting Screws , Receiver
; : 6,7 :
Option article Cover with heater , Pole cover , Pole

Select channel (ich.)

: LED ON/OFF (ON)

Select channel (ich.)
S ALM N.O./N.C. (N.C.)
© ALM LED.

ENV LED ON/OFF (ON)
: Buzzer ON/OFF (ON)
Interruption time for

alarm (50msec)

1. ALEPH reserves the sight to change specification and design without perior notice as part of its continuing program of product improvement.
2. ALEPH suggest use within the precaution range of 3m(9.84ft)~30m(98. 4ft)/PE-30T and 6m(19.67ft)~60m(196.7ft)/PE-60T about this roduct.
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	Модель
	РЕ-30Т
	РЕ-60Т
	-
	

	Метод детектирования
	Фотоэлектрический активный
	внешний
	

	Рабочее расстояние
	3…30 м
	6…60 м
	-
	

	Max. дистанция
	300 м
	600 м
	-
	

	Юстировка
	±5° по вертикали,  ±90° по горизонтали
	оба блока
	

	Время прерывания
	50мс/ 100 мс/ 400 мс/ 700 мс
	DIP-переключат.
	

	Выбор каналов
	4 канала
	-
	

	Напряжение питания
	От 10 В DC до 28 В DC
	-
	

	Потребляемый ток 
	до 77 мА
	до 85 мА
	-
	

	Выход тревоги
	  дополн.

      условия
	Один луч постоянно перекрыт
	-
	

	
	
	Напряжение питания ниже нормы
	
	

	
	Реле
	НЗ или НО (выбирается переключателями), 2 сек, на 30В DC до 0,3А
	на резистивной нагрузке
	

	
	  Индикатор
	горит красный светодиод
	на приемнике
	

	Оптическая

настройка
	 вольтметр
	По максимуму напряжения, приемник
	-
	

	
	  Внешний светодиод
	Красный, не горит или мигает в зависимости от уровня настройки
	на приемнике,

отключаемый
	

	
	Звук
	Сильнее-слабее в зависимости от уровня настройки
	на приемнике,

отключаемый
	

	Тампер-контакт
	условия
	НЗ, открыт при снятии крышки
	на приемнике
	

	
	реле
	на 30В DC до 0,3А
	
	

	Индикатор питания
	Зеленый
	-
	

	Встроенная функция
	Автоматическая подстройка усиления
	-
	

	Заводские установки
	Время прерывания 50 мс, канал №1, выход - НЗ
	-
	

	Рабочая температура
	-35°С…+55°С
	-
	

	Размеры
	83(Г)х77(Ш)х234 (В) мм
	каждый  блок
	

	Вес
	520 гр. передатчик, 550 гр. приемник
	-
	

	Монтаж
	Скобы для монтажа на столбе, монтажная пластина, шурупы
	-
	


приемник





передатчик








Установочная пластина





Установочная пластина





Скоба





Скоба





Крышка





Крышка





Диапазон регулирования





Окошко для индикатора





Окошко для индикаторов











Передатчик





Приемник








     Не устанавливайте приемник на прямую засветку восходящим или заходящим солнцем





   Избегайте установки барьера в местах, где     


    животные могут быть источником помех 





   Избегайте установки барьера в местах, где     


    они могут быть залиты водой или грязью


 





Устанавливайте блоки только на неподвижное          


                     надежное основание





    Не устанавливайте барьеры там, где колеблющиеся ветки деревьев могут быть источни-


                ком ложных срабатываний





    После установки барьера убедитесь в


 правильности его работы прогулочным 


                               тестом





Установка барьера





Отверстия для проводов





Отверстия для проводов








Крепеж на стену











Крепеж на стену








Крепеж на столб





 Крепеж на столб





Фиксирующий винт





Фиксирующий винт





 Крепление блока на установочную пластину





    Клеммная колодка





 Крепление блока на установочную пластину





Видоискатель





Видоискатель





    Клеммная колодка








Переключатель режимов





Линзовый блок





 Линзовый блок





Индикатор питания





Линза





Линза





Линза





Линза





Переключатель режимов





   Индикатор тревоги





 Бузер








 Вертикальная юстировка


Горизонтальная юстировка





 Вертикальная юстировка


Горизонтальная юстировка





   Контакты для вольтметра





Индикатор условий работы





  Расходимость      


    излучения 2(





  Угол приема      


    излучения 2(





Дистанция





Диаметр: 2 м (на дист. 60 м)


                 1 м (на дист. 30 м)





Диапазон  точной


юстировки 10(  ((5()





Линза





Горизонтальная юстировка     Вертикальная юстировка





Диапазон 10(


((5()





Выбор места крепления








      Установка на стене.


а.Установите распределительную коробку на расстоянии не менее 0.6м от пола или земли.


b. для установки используйте провод 0.15м 


с. при установке на стену, заземлите провода или используйте изоляционную трубку.


d. Высота установки должна быть порядка 0.6м от пола или земли.


     Крепление на столбе


a.Высота крепления на столбе должна составлять около 1м 


b.Сделайте отверстие для провода  на расстоянии 0.1м от верхней части столба.


c.По крайней мере используйте 0.6м провода от отверстия.


d.Инсталляционная высота должна составлять 0.6м от пола или земли.


Для достижения наилучших результатов, установите приемник и передатчик напротив друг друга. Рекомендуется использовать экранированный провод, если не используется металлическая изоляционная трубка.


Используйте данную схему для определения размера провода и максимального его расстояния между сенсором и источником питания.


Примечание: При использовании больше чем одной пары приборов на одном и том же проводе, значимая дальность должна быть уменьшена пропорциональном количеству приборов. 














Установка на стене      Установка на столбе








Снимите металлический крепежный держатель (кронштейн) от основного корпуса, открутив соответствующий  винт. Прикрепите крепежный держатель к стене или столбу как указано на рисунке








Установка








 не менее 0,6 м





 не менее 1,0 м





около 0,1 м





 не менее 0,15 м





не менее 0,6 м














 Открутите фиксирующий винт и снимите защитную крышку





                        напряжение


    провод





        единицы: футы (метры)





      0,65 мм (52 Ω/км)





      1,00 мм (22 Ω/км)





      0,35мм (62,5 Ω/км)





      1,60 мм (15,6 Ω/км)





Монтаж на стене





В соответствии с картинкой справа, прикрепите металлический крепежный кронштейн к стене и закрепите его с помощью двух болтов. Затем, следует установить под правильным углом к земле (полу).








    Монтаж на столбе





Рекомендованный диаметр столба составляет 38мм (1.5 in) – 42.7мм (1.7 in), если использовать винт M14x12. 


Выполняйте крепление как показана на схеме 5.1.


Блоки могут быть объединены, если крепить их так, как показано на рис. 5.2 и скобы крепятся сверху и снизу  к крепежному держателю, при одновременном креплении двух устройств на одном столбе.








Подключение проводов





При монтаже на стену или на столб проверьте прочность крепления кронштейна, как показано на рис. 6.1.  Введите провода в блок, протяните провода между корпусом и кронштейном. Скрепите основной корпус и крепежный кронштейн.  Подсоедините провода к клеммнику в соответствии. 6.2.








     Для перевода выхода в положение НО установите переключатель №3 в нижнее положение





   +


  питание





Передатчик





Приемник





   +


 питание





общ.    


     НО/НЗ





 тампер





свободный


контакт





Питание:                    DC 10,0 В…..28 В


Тревожный выход:    реле тип С или А


Тампер:                      НЗ  до снятия крышки


Свободный контакт: исп. как Alarm-выход


Примечание: тревожный выход имеет заводскую устаовку тип С


























    Светодиод      


        откл          





     Светодиод      Звук


           откл           откл





 канал 1	            канал 2	   канал 3	            канал 4





 канал 1	            канал 2	   канал 3	            канал 4





Выбор частоты излучения





Каждый канал пары передатчик-приемник работает на своей частоте передач. Барьер не будет работать, если у передатчика и приемника разные частоты.  





При составлении двухуровневой системы, каналы устанавливается, как показано на рис. справа.


Чтобы предотвратить наложение (смешивание) лучей, следует разделить частоты в верхнем и нижнем уровнях.


олее того, метод установки выра переключателя канала 3 и канала 4 должен быть представлен на схеме выше.








Взаимная настройка положения передатчик-приемник 





Примечание: Так как нижний порог чувствительности постоянно изменяется, проведите регулировку оптической оси передатчика и приемника в соответствии с уровнем регулировки оптической оси. 








1. Подсоедините приемник и передатчик как указано выше и, проверив установку канала с помощью переключателя, подайте напряжение. 








подача питания





2. Поворотом вправо и влево в нижней части линзового блока передатчика установите на нужное направление











Передатчик


 и   приемник





Приемник





Звук





6. Для того чтобы максимизировать чувствительность датчика, следует сделать регулировку по горизонтали и вертикали при помощи вольтметра, подсоединенного к соответствующим к соответствующим контактам на приемнике. После этого, перекрыв линзы расположенные вверху оптического блока приемника (аналогично – с нижней частью), отрегулируйте оптическую ось таким образом, чтобы не было разницы между напряжением вольтметра на выходе по верхней и по нижней части.


 














3. Повторите ту же процедуру с приемником излучения и настройте линзовый блок на передатчик. Оптическая ось будет отрегулирована тем лучше, чем сильнее будет звук сирены приемника: тишина - слабый звук - громкий звук. Оптимальная настройка соответствует самому громкому звучанию.











4. Кроме того, посмотрев через видеоискатель передатчика на приемник, при помощи  кнопки регулировки по горизонтали и по вертикали можно подстроить положение приемника так, чтобы он располагался в центральной части. Для лучшей настройки таким же образом настройте положение приемника относительно передатчика.














5. Уровень настройки по чувствительности может быть проверен также по свечению внешнего индикатора (приемник):








Чувствит-ть





   Меньше           <





Больше                       >





   Внешний 


  индикатор





  постоянно       медл. мигает      быстро мигает      не  горит





Звук





  тишина                   слабый звук                        сильный звук





внешний индикатор





Диапазон  измерения





Примечание: при регулировке с помощью вольтметра располагайте руки так, чтобы они не перегораживали излучение 








7. Когда оптическая регулировка закончена, звук сирены можно отключить переключателем №5 на приемнике. 


Аналогичным образом, переключатель №3 передатчика и №4 приемника автоматически отключают внешний настроечный светодиод


светодиод.





 














Приемник








Передатчик








Настройка времени прерывания





Эта регулировка необходима для уменьшения влияния ложных срабатываний и варьируется от 500 мсек. до 700 мсек. с помощью переключатель настройки времени прерывания №6 и №7 приемника. Птицы за окном или на стене могут случайно стать источником помех. С другой стороны, если скорость объекта превышает максимально установленную скорость датчика, то он может быть не зафиксирован барьером.








Быстрый бег (35 км/час) 


(заводская установка)





Быстрый шаг 


(около 15 км/час)








Прерывание 50 мсек 


(заводская установка)





Прерывание 100 мсек 


(заводская установка)





Шаг 


(около 2 км/час)








Прерывание 400 мсек 


(заводская установка)





Прерывание 700 мсек 


(заводская установка)





Медленное движение


(около 1 км/час)








Настройка времени прерывания





1.После необходимых установок следует проверить правильность установки с помощью прогулочного теста.


2.После установки крышки проведите повторный прогулочный тест.


3. Если произошло смещение оптической оси, когда индикатор окружающей среды был выключен, а потом включен после закрытия верхнего корпуса, произведите регулировку оптической оси снова.





Передатчик





Передатчик





Приемник








Приемник








Срабатывание тревоги происходит в результате одновременного пересечения верхнего и нижнего лучей.








Срабатывание тревоги не происходит, если


 хотя бы один из лучей не пересекается.   











        77 mm





    Передатчик





     Приемник





 Выбор каналов


 Светодиод вкл/откл





 Выбор каналов


 Тревога вкл/откл





 Внешний светодиод


  вкл/откл 





 Звук вкл/откл


Время прерывания тревоги





Установка переключателей





Крепление винтами





  Крепление винтами





Приемник





Приемник





Приемник





Приемник











Передатчик





  Приемник





Порядок настройки по каналам








Двухуровневая система





Большое расстояние





При последовательной установке (монтаже) барьеров на одной прямой линии и работе их  на большом расстоянии, как показано на схеме справа, следует крепить их друг к другу, как показано на рис. справа. При этом снимается взаимное действие лучей.  Однако, чтобы избежать влияние более дальних передатчиков следует также использовать разные частоты, как показано на рис. справа








R-приемник;  Т-передатчик





Наложение лучей на большом расстоянии





При двухуровневом расположении барьеров следует учитывать возможное взаимное влияние лучей не только из-за большого расстояния, но и из-за влияний лучей из разных уровней. Для того, чтобы избежать наложения лучей на приемнике, следует устанавливать частоты так, как это показано на рис. справа.





Защита периметра





Для защиты периметра с помощью барьеров используйте схему на рис.


 7.1 или 7.2.








